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ABSTRACT

In this paper, we examine the behaviour of so-called passive and middle aorist forms in
the Greek reflected in the Genesis of the Septuagint. The Septuagint, and Biblical Greek
more generally, displays a considerable aberration with respect to other varieties of
Ancient Greek regarding the relative frequency of passive vis-a-vis middle aorist forms.
Here, we explore this feature of Septuagint Greek in some detail, showing that there is a
more or less consistent, binary system at this stage, where the passive aorist is the
preferred expression of monoargumental detransitive clauses, while the middle primarily
appears in biargumental detransitive clauses. A comparison with the original text in
Biblical Hebrew suggests that its binyanim system, with systematic distinction between
transitive and detransitivising stems, may have played a key role in accelerating this
process, which was already present in earlier stages of Greek. This process resulted in a
general ousting of the aorist middle, which essentially became a lexically restricted
variant of the active voice.

RIASSUNTO

L'articolo esamina il comportamento degli aoristi passivi ¢ medi nella lingua della
traduzione greca della Bibbia ebraica nota come Settanta. La Settanta — ma anche, piu
in generale, il greco biblico — presenta una situazione molto diversa rispetto alle altre
varieta di greco antico per quanto riguarda la frequenza relativa degli aoristi passivi
rispetto ai medi. Questo aspetto della lingua della Settanta verra indagato qui attraverso
uno studio sui dati offerti dal libro della Genesi. L'analisi mostra l'esistenza di un
sistema binario, pill 0 meno coerente, in cui l'aoristo passivo ¢ la forma privilegiata in
frasi monoargomentali detransitivizzate, mentre l'aoristo medio ricorre principalmente
in frasi biargomentali detransitivizzate. Il confronto con il testo ebraico originale mostra
che il sistema binyanim, con la sua sistematica distinzione tra temi verbali transitivi e
detransitivizzati, puo aver svolto un ruolo chiave nell'accelerare una tendenza, gia
presente in fasi precedenti della lingua greca, verso un sistema di voce binario. Questo
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processo porto ad una sostanziale eliminazione dell'aoristo medio, le cui forme residuali
divennero una variante lessicalmente determinata dell'aoristo attivo.

[Italian]

1. INTRODUCTION: TOPIC AND AIMS OF THIS STUDY

1.1. The research question

This paper deals with the detransitivising voice markers in the aorist system of Hellenistic
Greek, as reflected in the language of the Septuagint. The Septuagint is the translation of the
Hebrew Bible into Greek, made in Greek-speaking Egypt from the third-century BCE
onwards. The first five books of the Bible, the so-called Pentateuch (Genesis, Exodus,
Numbers, Leviticus and Deuteronomy), were translated first, presumably around the year
250 BCE (Jobes & Silva 2000: 29), by different translators (Tov 2015: 448). This includes the
book of Genesis, which constitutes the corpus of this research.

For our purposes, the language of the Septuagint is important for the following reasons.
First, it reflects a variety of the Hellenistic Koiné of the third-century BCE, thus representing
an important source for understanding the development from Classical Greek to later Koiné,
as reflected, for instance, in New Testament Greek. Second, as regards the use of
detransitivising morphology and, more specifically, the relative frequency of the middle and
passive aorist, the Greek of the Septuagint shows considerable aberration from both Classical
sources and contemporary Hellenistic sources. Third, given that the Septuagint is a translated
text, the question arises whether odd and unexpected phenomena may be due to interference
from the source languages.

Before proceeding to the analysis, let us summarize a few characteristics of the Ancient
Greek voice system. First, the two aspect stems, the present (= imperfective) and the aorist (=
perfective) have somewhat different voice systems. In the present, there is a binary opposition
between the active and the middle voice, marked by verbal inflection. Verbal forms inflected in
the active voice occur in active constructions (both transitive and intransitive), while verbal
forms inflected in the middle voice occur with a broader range of valency changing functions,
for example, passive, anticausative, reflexive or (auto-)benefactive as well as transitive
structures in which the subject and the direct object are linked by relationships such as
possessor/possessee, whole/body part. In contrast, the aorist stem exhibits a ternary system,
where verbal forms have active, middle or passive diathesis. The voice markers include (a)
inflection, namely active and middle endings, as in the present; (b) the stem-final suffixes
-the-/-e-, which are lexically distributed (some verbs take -the- and some others take -e-). The
labels ‘active’, ‘middle’ and ‘passive’ are commonly used in Ancient Greek linguistics to
characterize the three sets of voice forms (cf. Rijksbaron 2002) and we follow this
conventional terminology. However, we hasten to add that they are mere labels and,
specifically, that the so-called passive does not represent a passive category, strictly speaking.
As is well known, passive aorists occur in both passive and unaccusative' structures
(Benedetti 2005; Tronci 2005) and overlap with middle aorists in the latter function. That is to
say that there is no one-to-one relationship between forms and functions, especially for the
‘passive’ aorists. An outline of the aorist system of voice, compared to that of the present, is
given in Table 1, employing forms of the verb liein ‘to unbind, to weaken’ (all forms are
quoted in the Ist person singular in line with the lexicographic practices for Ancient Greek):

' For our purposes, unaccusative and anticausative are interchangeable terms.
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TABLE 1. A sample of present and aorist systems of voice

Present stem Aorist stem
Active  li-o élu-sa
‘I unbind, I weaken’ ‘I unbound, I weakened (trans.)’
Middle li-omai elu-samen
‘I unbind myself / for myself’, ‘I am unbound’, ‘I weaken ‘I unbound, I weakened myself / for
(intrans.)’ myself’
Passive elii-then

‘T was unbound’, ‘I weakened (intrans.)’

The shaded regions highlight the distinction between middle and passive voice marking in the aorist stem, as opposed
to the present stem, where middle voice covers both areas.

The boundaries between the functional values of active and middle forms, on the one hand,
and of middle and passive forms, on the other hand, are not clear-cut. One crucial factor is the
morphological class of the verb's aspect stem. In Table 1, the verb is inflected in the sigmatic
aorist, which is the most productive class of aorists, together with the passive aorists with the
suffix -the-. The other morphological classes of aorist stems, that is, the root and the thematic
stems, are not productive, so the lexical items inflected as thematic and root aorists constitute
a closed class. They are interesting for our research, however, as they represent residual forms
of an older stage of the language in which the voice system of the aorist was presumably
similar to the binary system of the present (cf. Benedetti 2017; Tronci 2018 for further details).
This unproductive binary system of voice coexisted together with the productive ternary
system, although exhibited by a restricted number of lexical items. Some cases of overlapping
can be noticed (cf. Tronci 2011).

In the attested history of the Ancient Greek language, from Archaic via Classical to
Hellenistic Greek, there is an increase in passive aorists both in types and tokens at the
expense of the middle aorists. Besides their quantitative increase, the passive aorists also
expanded their functional range. As a result, they replaced some middle aorists, which
gradually disappeared. This substitution especially concerned the middle aorists that occurred
in monoargumental clauses, namely unaccusatives and direct reflexives. The expansion into
the functional area of middle aorists did not concern the middle aorists that occurred in
biargumental structures (cf. Tronci 2018; Bruno & Tronci 2019).

This picture is further complicated by the so-called media tantum or deponent verbs, namely
verbs that were exclusively inflected as middles but occurred in the same syntactic structures
as the actives (cf. Lavidas & Papangeli 2007 for further details). As Tronci (2017, 2018, 2020)
has previously noted, deponent verbs played a role in the restructuring processes of
detransitivising voices in Hellenistic Greek. We will come back to this issue in Section 2.3.

In this paper, we explore the role of language contact and interference on the aorist voice system.
Our interest in this topic arose from our observations that grammars tend to note that passive
aorists show a surprising increase in Biblical texts, most notably the Septuagint (cf. Helbing 1907:
97; Thackeray 1909: 193) and the New Testament (cf. Blass et al. 1961: 161). Quantitative data
have been collected and discussed in Tronci (2018) concerning the New Testament and in Bruno &
Tronci (2019) concerning the Septuagint. As a further piece of evidence, we calculated the relative
frequency of passive and middle aorists in a diachronic corpus comprising representative texts
from Homeric Greek (eight-century BCE) to Hellenistic Greek (second-century CE).” Figures 1
and 2 represent the relative frequency when Biblical texts are taken into account and when they are
not respectively.® The difference is remarkable and calls for some explanation.

2 Note that only indicative forms of the passive and middle aorist are included in the following statistics.
3 Figures 1 and 2 were created by using the plot() function in the standard package of RStudio (R Core
Team 2022). R scripts employed in this article are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.
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FIGURE 1. Aorist passive and middle in Greek.
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FIGURE 2. Aorist passive and middle in non-Biblical Greek.
1.2. Preliminary statistics

Figures 1 and 2 illustrate how the relative proportion of aorist middle and passive forms
fluctuates over time.* However, we need to establish whether the differences between the text
corpora reflecting each of the periods are statistically significant. Table 2 presents the
observed values of the two voice categories from each of the authors/periods.’

* In these tables as well as in the following, Homer is taken to represent the eight century BCE, Hesiod the eight to
seventh century BCE, Herodotus the fifth century BCE, Plato the fifth to fourth century BCE, Callimachus,
Apollonius and the Septuagint (LXX) the third century BCE, Polybius the second century BCE, the New Testament
(NT) the first century CE and Plutarch the first to second century CE.

> The data given in Table 2 were collected by targeted search in the Perseus under PhiloLogic database (https://
perseus.uchicago.edu/) except for the Septuagint and New Testament data, which were collected via targeted search in
the database available through the Accordance Bible software system (https://www.accordancebible.com/). The data
and R scripts employed in this article are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.
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TABLE 2. Observed values for each author/period
Homer Hesiod Herodot Plato Callimachus Apollonius Septuagint Polybius NT Plutarch

Passive 433 14 405 567 12 79 3915 619 866 199
aorist

Middle 1839 159 1135 892 147 441 3302 1179 641 248
aorist

The first question we need to address is whether the distribution of the values shown in
Table 2 may be explained as being due to chance. To clarify this, we employed statistical
significance tests, notably the chi-squared test and the Fisher Exact test. Both tests evaluate
hypotheses of association between variables, calculating the probability of obtaining the
observed distribution under the null hypothesis that there is no association between the
variables involved, in our case text and construction type. The chi-squared test compares the
observed and expected frequencies, the observed frequencies representing the actual numbers,
as given in Table 2, and the expected frequencies representing the frequencies that would be
obtaiéled if the variables were independent. Table 3 gives the expected frequencies for our
data.

Here and in the following, we employ the notation [+] to indicate that the observed value is
greater than the expected value and [—] to indicate that the observed value is smaller than the
expected value.

When applied to our material, the chi-squared test yields a p-value of less than 2.2e-16, that
is, 0.00000000000000022, with a chi-squared value of 1604.2 and 9 degrees of freedom
(%%(9) = 1604.2).” This p-value is well below the conventional significance level of 0.05. Thus,
we may discard the null hypothesis of no association between the variables. However, the chi-
squared test does not provide any information about the strength of association between text
and construction type. To clarify this, it is necessary to measure the effect size, for instance, by
calculating the Cramér's V value.® The Cramér's V value ranges from 0 to 1; values below 0.1
conventionally not being reported because they are too small. Reportable values range from
small (0.1-0.29) via moderate (0.3-0.49) to large (>0.5). The present data set yields a Cramér's
V value of 0.306, implying a moderate effect size, which, however, is robust given the number

TABLE 3. Expected values
Homer Hesiod Herodot Plato Callimachus Apollonius Septuagint Polybius NT Plutarch

Passive 945 72 641 607 66 216 3001 748 627 186
aorist [ (-] (-] -1 [ (-] [+] (-] (][]
Middle 1327 101 899 852 9 304 4215 1050 880 261

aorist  [+] [+] [+] M [+] (-] [+] -1 [

% The expected value of a given cell is obtained by multiplying the row sum with the column sum and dividing the
product with the total sum. Here and below, we used the chisqu.test()$expected function in the standard package of
RStudio (R Core Team 2022) to obtain the expected values. R scripts employed in this article are available at https://
github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers. It should be noted that the numbers have been rounded to the closest
positive integer.

7 These results were obtained by using the chisqu.test() function in the standard package of RStudio (R Core
Team 2022). R scripts employed in this article are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.

8 The Cramér's V value was obtained by using the assocstats() function in the additional R package ved (Meyer
et al. 2017). R scripts employed in this article are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.
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of data points. This allows us to conclude that the association between the variables is
statistically significant and has a moderate effect size. This fact makes it possible to go a step
further and explore the patterns of attractions and repulsions between texts and
constructions, attraction being understood in terms of higher observed value than expected
value ([+]) and repulsion being understood as lower observed value than expected value ([—]).
To this end, we draw on the Fisher Exact test, which, when applied to each cell, calculates the
probability of obtaining an even greater deviation from the expected value (cf., e.g. Janda
et al. 2013: 90-91). Specifically, the first step is to make a two-by-two contingency table for
each of the cells in Table 2. Here, one cell has the observed value of the cell, another cell has
the row sum minus the observed value, a third cell has the column sum minus the observed
value and a fourth cell has the total table sum minus the sums in each of the three other cells.
For passive aorist forms in Homer, for instance, we have 433 in the first cell, 6676 in the
second cell, 1839 in the third cell and 8144 in the fourth cell. These numbers then furnish the
input for the Fisher Exact test, which is applied to each of the cells. The results are given in
Table 4.°

Table 4 further corroborates the impression that our data are not randomly distributed,
even though the distribution of the two categories in Plutarch does not show a significant
aberration from what one could expect by chance. Interestingly, we may observe that all the
non-Biblical sources except Plutarch show significant attraction towards middle forms of the
aorist and significant repulsion from passive forms. On the other hand, the Septuagint and the
New Testament show opposite tendencies to the other sources, being significantly attracted
towards passive forms of the aorist and markedly rejecting middle forms. This clearly shows
that the two Biblical texts display analogous distribution patterns of the passive and middle
aorists, which significantly differ from those displayed by the other texts. This is all the more
striking because two of the non-Biblical authors, Callimachus and Apollonius of Rhodes, are
not only contemporary with the Septuagint but also lived and worked within the same
broader geographical and cultural context, that is, third-century BCE Ptolemaic Alexandria.
Thus, the distribution of the passive and middle aorist in the Septuagint compared with the
two contemporary authors clearly attests to its exceptional character. On the widely accepted
assumption that the Septuagint had strong influence on the Greek New Testament, it is hardly
surprising that these two texts show parallel tendencies in the specific morphosyntactic
domain under discussion. However, the question arises as to why the Septuagint shows
significantly different distribution patterns of the middle and passive aorists than other Greek
texts from the previous tradition and the same period. It is tempting to suggest that this

TABLE 4. Relative attraction and repulsion

Homer  Hesiod  Herodot Plato Callimachus  Apollonius  Septuagint Polybius NT Plutarch
Passive -] [-] -] -] -] (] [+ (] [+] [+]
aorist <22e-  <22e- < 2.2e- 0.01426 < 2.2e-16 < 2.2e-16 < 2.2e-16 2.895e- < 2.2e- 0.8104
16 16 16 11 16
Middle [+] [+] [+] [+] [+] [+] (-] [+] [-] (-]
aorist <22 <22 <22 0.01426 < 2.2e-16 <2.2e-16 <22e-16  2.895¢- <22e-  0.9064
16 16 16 11 16

° The results reported in Table 4 were obtained by using the fisher.test() function in the standard package of
RStudio (R Core Team 2022), specifying ‘alternative’ = ‘greater’ when the observed value is greater than the expected
value and ‘alternative’ = ‘less” when it is smaller than the expected value. R scripts employed in this article are
available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.
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peculiarity of this text may be due to interference from the Semitic source languages of the
original text.

The aim of this study is to investigate whether the remarkable increase in passive aorists at
the expense of the middle ones in the Septuagint may depend on Hebrew interference. Our
question concerns in particular the cases in which middle and passive aorists could overlap,
that is, in intransitive structures. Our hypothesis is that Hebrew as a source language played
an important role in the process of translation, also concerning the grammatical domain of
voice markers.

The paper is structured as follows. In Section 2, we discuss Greek data. Section 3 is devoted
to describing Hebrew verbal system and analysing Hebrew data. In Section 4, we draw some
conclusions.

2. ANALYSIS OF GREEK DATA

2.1. First remarks on the corpus: Quantitative distribution of middle and passive voices

As already noted, the corpus for this research comprises all occurrences of middle and passive
aorists attested in the book of Genesis. The data have been obtained automatically by
searching for all occurrences of middle and passive aorists in the book of Genesis on the
electronic resource of Thesaurus Linguae Graecae (http://stephanus.tlg.uci.edu/). We searched
for sequences responding to a query combining three features: (a) tense: aorist; (b) voice:
middle and passive; and (c) mood: indicative, subjunctive, optative and imperative (finite
moods). We found 153 verbal items inflected in the middle and passive aorist for a total
number of 620 occurrences: the list of the verbal items together with the aorist forms attested
for each of them is given in the Appendix A. We decided to limit the corpus to the book of
Genesis as this is a manageable and sufficient corpus to test our hypothesis. Future studies will
show whether other books of the Septuagint show the same tendencies.'’

The quantitative distribution of middle and passive aorists is as follows: Out of the total
number of 153 verbal items, 84 items exhibit the passive aorist, 61 items exhibit the middle
aorist and only 8 have both middle and passive aorist. Most verbs in our corpus also exhibit
the active aorist; a small part, that is, 30 items, are deponent verbs, namely verbs that are not
inflected in the active voice. Deponent verbs preferably hold middle inflection in the aorist
stem. In fact, slightly fewer than half of middle aorists (25 items) belong to the class of
deponent verbs, while only three deponent verbs hold passive inflection, namely &vBvpéopon
[enthuméomai] ‘think, notice’, Aoyilopon [logizomai] ‘count, reckon’ and oc@paivopon
[osphrainomai] ‘smell’.

Table 5 summarizes the quantitative data.

In the following sections, we discuss the three types of aorists: the exclusively passive type
(Section 2.2), the exclusively middle type (Section 2.3) and cases where the middle and passive

TABLE 5. Distribution of middle and passive voices in aoristic items in the book of Genesis

Passive Middle Middle and Passive Total
84 61 8 153
[3 dep. verbs] [25 dep. verbs] [2 dep. verbs] [30 dep. verbs]

10" A preliminary investigation of data from the different parts of the Septuagint suggests that the relative frequency
of passive aorists increases in the later parts of the corpus. A more detailed examination of these matters is far beyond
the scope of the present work and will have to be undertaken elsewhere.
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type appear with the same verb (Section 2.4). First, we set out to analyse the functional values
of passive and middle aorists and then the relation between middle aorist and deponent verbs
(see column 2 in Table 5 above).

2.2. The passive aorists

The passive aorists attested in the book of Genesis occur, as expected, in passive and
unaccusative constructions (cf. Benedetti 2005; Tronci 2005 for further details). Accordingly,
it can be argued that passive aorists occur in clauses that have a clearly detransitivized
character with respect to their active counterparts, which are usually transitive (e.g. among
others, Kulikov 2010, 2013; Kulikov & Lavidas 2013)."" The clause pairs in (1)~(2) provide
evidence for the correlation between passive aorists and detransitivization processes. The
examples in (a) illustrate the detransitivising function of the passive aorist as compared to the
active and transitive aorist forms in (b). Furthermore, it is important to observe that
detransitivization through the passive aorist yields both the passive reading, for example, (1a),
and the unaccusative reading, for example, (2a).'?

(1) a. avnyyéin o0& AaPav 1d Zope i) Tpitn Muépa Ot amédpa laxwp (Ge. 31.22)
anéggéle de Laban toi Suroi 1éi tritei hemérai hoti apédra lakob
tell:IND.AOR.PASS.3SG then Laban to.the Syrus on.the third day that he.fled Jacob
‘Laban was told on the third day that Jacob had fled.’

b. Kai glmev adTd TG avipyyelthév oot 8Tt youvog el (Ge. 3.11)
kai eipen autéi tis anéggeilén soi hoti - gumnos el
and he.said to.him who tell:IND.AOR.ACT.3SG to.you that naked you.are
‘God said: Who told you that you were naked?’

2) a. Kol ot KaTappakton Tod ovpavod nvedydneav (Ge. 7.11)
kal hoi katarrdktai  toii ouranoii  éneoikhthésan
and the windows  of.the sky open:IND.AOR.PASS.3PL
‘And the sky’s windows were opened.’

b. Kol €yéveto petd teocopdrovia Nuépag NvémEev Noe tv Oupida tig kifwtod fiv
émoinoev (Ge. 8.6)
kai egéneto meta tessardkonta héméras  eénédiksen Noe
and it.happened after forty days open:IND.AOR.ACT.3SG Noah

tén thurida tés kibotoii  hén epoiésen

the door of .the ship that he.made

‘It happened at the end of forty days, that Noah opened the window of the ship which
he had made.’

The difference between the two detransitivising processes (passive vs. unaccusative) concerns
the status of the external argument in the active and transitive clauses. Even though this
argument is removed from its syntactic position of subject in both passive and unaccusative
readings, it remains as an overt or implicit adjunct (the agent complement) in the passive,
while it disappears both formally and semantically in the unaccusative. In most cases, the
distinction between passive and unaccusative is clear-cut. This is the case when either the
agent occurs as an overt complement in the passive, which is never the case in our corpus, or
the subject of the detransitivized clause is an experiencer. An example of the latter
configuration is given by the passive aorist of 0pyilw [orgizo] in the clause ®pyicOn 8¢ lakmp

""" A different approach, which investigates the distribution of middle and passive aorist according to the semantic
class of the verb is proposed by Allan (2003).
12 For Greek texts, we provide a version in Greek alphabet, its transliteration, glosses and English translation.
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EYSTEIN DAHL AND LIANA TRONCI — VOICE MARKERS IN SEPTUAGINT GREEK 9

[orgisthe de Iakob] (Ge. 31.36) ‘and Jacob became angry’. However, in several instances, it is
not possible to distinguish between passive and unaccusative, as demonstrated in (3a)—(3d):

3) a. Kol KatereipOn povog Noe kol oi pet’ avtod v 1§ kifotd (Ge. 7.23)

kai kateleiphthe monos Noe kai hoi met’autoii  en téi kibotéi
and leave:IND.AOR.PASS.3SG only Noah and those with.him in the ship
‘Only Noah was left, and those who were with him in the ship.’

b. &l gipnvikol &ote, A3eAPOC DUBV €l KoTaoYEOM T £V TH PLAAKT (Ge. 42.19)
ei eirénikoi este  adelphos humon heis kataskhethéto en téi phulakéi
if honest you.are brother of.you one  detain:IMP.AOR.PASS.3SG in the prison
‘If you are honest men, then let one of your brothers be bound in your prison.’

c. kol wapek0n loook mepl Zappag Tig untpog avtod (Ge. 24.67)
kai parekléthe Isaak peri Sarras tés metros autoi
and comfort:IND.AOR.PASS.3SG Isaac  about Sarah the mother of. him
‘Isaac was comforted after his mother’s death.’

d. €100V Yap 00V TPOGOTOV TPOC TPOSMTOV, Kod £6630N pov 1) woy (Ge. 32.30)
eidon gar theon présopon pros présopon kai esothé
I.saw indeed God face to face and save:IND.AOR.PASS.3SG

mou hé psukhé
of.me the life
‘I have seen God face to face, and my life is preserved.’

Besides passive and unaccusative constructions, passive aorists also occur in reflexive
constructions. This is an innovation with respect to Classical Greek, where reflexive structures
were usually marked by middle aorists (cf. Tronci 2018 for further details).

“4) a. Kol EkpoPnoav 6 te Adap kai 1} yoviy adTod and tpocdmov kupiov tod Oeod (Ge. 3.8)
kai ekribésan h6 te Adam kai hé guné autoii
and hide:IND.AOR.PASS.3PL  Adam and the wife of.him
apo prosopou kuriou toi theoit
from face of.Lord the God
‘And the man and his wife hid themselves from the presence of Yahweh God.’
b. kol waperdOnoav {ntodvieg v BOpav (Ge. 19.11)
kai pareluthésan zétoiintes tén thiiran
and weary:IND.AOR.PASS.3PL trying.to.find the door
‘So they wearied themselves trying to find the doorway.’
c. Kol deypicOnoav kactog 4mod Tod Aderpod avtod (Ge. 13.11)
kai diekhoristhésan hékastos apo toii adelphoii autoi
and separate:IND.AOR.PASS.3PL  each from the brother his
‘And they separated themselves the one from the other.’

Another innovation with respect to earlier stages of Greek is the occurrence of passive aorists
in intransitive constructions with an agent as a unique argument. This is the case with the
verbs amokpivw [apokrino] ‘answer’, mopedw [poreio] ‘walk’ and ocvvavacTpéem
[synanastrépho] ‘wrestle with’ in the following examples:
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10 TRANSACTIONS OF THE PHILOLOGICAL SOCIETY 0, 2023

%) a. anekpidnoav o¢ ot viol Xet mpog APpaap Aéyovtes (Ge. 23.5)

apekrithésan de  hoi huioi Khet pros Abraam légontes
answer:IND.AOR.PASS.3PL then the children of.-Heth to Abraham saying
‘The children of Heth answered Abraham, saying to him.’

b. Kol Emopevdn APpay, kabdmep ELdAncev avtd koplog (Ge. 12.4)
kai eporeiithée Abram kathdper eldlesen autéi  kurios
and go:IND.AOR.PASS.3SG Abraham since  he.spoke to.him Lord
‘So Abram went, as Yahweh had spoken to him.’

c. KOl GUVOVEGTPAPNY T AOEAQT LoV Kol dvvactny (Ge. 30.8)
kai sunanestrdphén téi adelphéi mou  kai édundsthen
and wrestle:IND.AOR.PASS.1SG to.the sister of.me and I.prevailed
‘I have wrestled with my sister, and have prevailed’

These three verbs behave like deponent verbs in the Septuagint, as they never occur in the
active form and are attested in the middle form, in addition to the passive one in the aorist
stem. The former two verbs also occur in the middle form in the present stem in the
Septuagint (see Muraoka 2009 s.u. anokpivouo [apokrinomail and mopedopon [poretiomail).
The verb amoxpivopon is an interesting case since its middle aorist drnekpivato occurs in the
same type of intransitive construction even though being rarer than the passive aorist of this
verb. This is indicative of some degree of functional overlap between these two categories. The
hypothesis that the passive aorist gradually replaced the middle is also supported by data
from the Gospels discussed in Tronci (2018: 259-260). Comparable remarks apply to the verb
mopevouall [poretiomai], which occurs in the Septuagint as a middle form in the present stem
(e.g. Ge. 24.42) and a passive form in the aorist stem, while in earlier stages of Greek, for
example, in Euripides, active forms were attested in both the present and the aorist stems.
Finally, the verb cuvavactpéem [sunapostrépho] occurs without exception as a passive aorist
and a middle present in the Septuagint, that is, as a deponent verb, even though it is
lemmatized under the active form in Muraoka (2009 s.u.).

Let us now turn to the verbs wpvioke [mimnésko] ‘remember’, Oupudw [thumdo] ‘be angry’
and évBopéopon [enthuméomai] ‘think, notice’, which occur as passive aorists in biargumental
constructions governing a complement in the genitive, see (6a), and a completive clause, see
(6b) and (6¢):

(6) a. &nuviioln 8¢ 0 0g0g Tiig PoymA (Ge. 30.22)

emnésthé de  hotheos tés Rakhél
remember:IND.AOR.PASS.3SG then the God of.the Rachel
‘Then God remembered Rachel.’

b. £0vpa@dny 611 Eénoinca avtods (Ge. 6.7)
ethumothén hoti  epoiésa autouis
to.be.angry-IND.AOR.PASS.1SG  that I.made them
‘I am sorry that I have made them.’

c. Kol éve@opn0n 6 Be0g 611 Emoinoev TOV GvOpomov émi Ti|g Yiig (Ge. 6.6)
kai enethuméthe ho theos hoti epoiésen ton anthroponepi tés gés
and consider:IND.AOR.PASS.3SG the God that he.made the man on the earth
‘Then God considered that he had made humankind on the earth’

The occurrence of passive aorists in biargumental constructions is unexpected, as passive
aorists usually combine with only one argument, being detransitivising forms. The three verbs
under scrutiny here, however, being psychological verbs, combine with an experiencer as
external argument, whatever their inflection for voice.'® This explains why the first two verbs
have active voice, while the latter is a deponent verb. In the aorist stem, the passive form

13 Be they active or deponent in the reference dictionaries.
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EYSTEIN DAHL AND LIANA TRONCI — VOICE MARKERS IN SEPTUAGINT GREEK 11

correlates with the semantic role of the subject, which is usually an experiencer in
unaccusative constructions. The active forms, which are attested for the aorist stem of
thuméo in the Septuagint (e.g. &00pwoev [ethimosen] in Os. 12.15) and mimnésko in earlier
texts (e.g. epic poetry and Pindar), have a causative meaning, that is, ‘make angry’ and ‘recall
to memory’ respectively. Unlike the latter two verbs, enthuméomai is only attested in the
passive form, without any corresponding active form. The passive inflection is peculiar for
this verb, however, as we would have expected middle aorist inflection, consistently with the
behaviour of most deponent verbs.

Interestingly, the verb enthuméomai is inflected as a passive aorist also in earlier stages of
Greek. This is a crucial difference from the other two deponent verbs Aoyilopon [logizomai]
‘count, reckon’ and dcepaivopon [osphrainomai] ‘smell’, which are inflected as passive aorists
in our corpus, while they occurred as middle aorists in Classical Greek (see éloyicato
[elogisato] in Th. 6.31.5 and doepovro [dsphronto] in Hdt. 1.80.24).'* Despite the difference in
inflectional form, there is no distributional difference between the passive and the middle
aorist of these verbal stems.

2.3. The middle aorists

In the book of Genesis, the verbs exclusively inflected as middle aorists are fewer than the
verbs inflected as passive aorists (the rate is 40% vs. 55% of the total number of lexical items).
As already mentioned, the middle aorists are often deponent verbs, which occur in both
transitive and intransitive constructions, according to the lexical meaning of the verb, see (7a)
and (7b).

@) a. Kol dmyneato 6 dpyowvoydog o Evimviov avtod 1@ laone (Ge. 40.9)
kai diégésato ho arkhioinokhdos to enipnion autoii t6i loseph
and tell:IND.AOR.MID.3SG the chief.cupbearer the dream of.him to.the Joseph
“So the chief cupbearer told his dream to Joseph.’

b. Kol 00K épayéoavto nepi avtod (Ge. 26.22)

kai ouk emakhésato peri autotl
and not quarrel:IND.AOR.MID.3PL over it
‘And they did not quarrel over it.’

Deponency is an intriguing topic for ancient Greek linguistics. Besides reference grammars,
for example, Kithner and Gerth (1892: 324; 1898: 377), there have been several studies
devoted to the question of deponency in recent years, for example, Lavidas &
Papangeli (2007); Ladewig (2010); Grestenberger (2014); Campbell (2015). Deponent verbs
do not fit the system of voice opposition, as they are only inflected in the middle voice.
Because of this, they cannot provide evidence for the investigation of the functional values of
voice (see Lazzeroni 1990 for a different stance). However, deponent verbs have played an
important role in the diachronic processes concerned with the voice system of Hellenistic
Greek, particularly concerning the aorist and the future stems (cf. Tronci 2018, 2020, on the
New Testament and the Septuagint). In the New Testament, many verbs behave as deponent
verbs, although they were not deponent earlier: some of them were only inflected in the middle
form in the aorist stem, while others were also found in the present stem.

14 The middle aorist elogisato is also attested in the Septuagint outside the book of Genesis, for example, 1Sam.
1.13.
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A comparable tendency towards deponency is also evident in the data from the Septuagint
investigated in this paper. Many middle aorists in our corpus have no corresponding active
aorists.'> However, most verbs display active aorists in earlier stages of Greek. In Classical
Greek, for instance, the active aorists contrast with the middle aorist, as the following two
pairs of clauses show for the verbs katadovAdw [katadouléo] ‘enslave’ and mopatdcom
[paratasso] ‘place side by side’. Note that the active aorist is rarer than the middle aorist with
both these verbs.

®) a. Kol TNV vijoov dAnv Pacthel @ peydio kotedovrimosey (Isoc. 15.20)
kai tén néson hoélén  basilei t6i megdloi  katedouilosen
and the island whole to.king to.the great enslave:IND.AOR.ACT.3SG
‘And he brought the whole island into subservience to the Great King.’

b. GAN” domep aiypaAdTovg gilneviot dieddpevorl katedovidcavto mdcag avtag (Isoc.

21.97)
all’ hdsper aikhmalotous — eiléphuiai dielomenai
but as captives having.taken having.divided
katedoulosanto pdsas autds
enslave-IND.AOR.MID.3PL all them
‘But, as if they had taken them captive in war, reduced them all to slavery.’

) a. TNV pév Thgiotnv Tiic otpatidg Tapétate Tpoc To teiyn @V Adnvaiwv (Th. 7.3.4)

tén men pleistén tés stratids parétakse
the greater.part of.the army place-IND.AOR.ACT.3SG
pros ta teikhe ton Athénaion
before the fortification of.the Athenians
‘He stationed the greater part of his army before the fortification of the Athenians.’

b. KotodaPovteg ympiov Epopvov kai dvompdcodov mapeTdéavio o & paynv (Th.
5.65.1)
katalabontes khorion erumnon kai dusprésodon
seized.on region isolated and difficult.of.access
paretdaksanto hos es makhén
place:IND.AOR.MID.3PL as for battle
‘[The Argives and their confederates] seized on a certain place fortified by nature and
of hard access and put themselves into battle array.’

In Classical Greek, the number of occurrences of the middle aorists exceeds that of the
active aorists in the verbs under scrutiny here. We searched for the aorist forms (only finite
moods) in a small corpus of Classical authors, that is,, Herodotus, Thucydides, Xenophon,
Plato, Demosthenes, Lysias, Isocrates and Demosthenes, and obtained the following results:

gvdeikvop [endeiknumi]: 7x (middle) vs. 3x (active);

. &vTéM [entéllo]: 13x (middle) vs. 0x (active);
gmlaviavem [epilanthano): 27x (middle) vs. 0x (active);

. KotadovAO® [katadouloo]: 6x (middle) vs. 2x (active) and
ToPpATAGCS® [paratdsso]: 13x (middle) vs. 8x (active).

oao0 os

'3 No results were obtained from the search for active aorists of the following verbs, which are only attested in the
middle form in the aorist stem: ékAéyw [eklégo] ‘pick’, évdeikvu [endeiknumi] ‘show’, éviéliw [entéllo] ‘enjoin’,
EmAovOavo [epilanthdno) ‘forget’, émonaw [epispdo] ‘draw’, kadlonilw [kallopizo] ‘adorn’, katadovrom [katadoulso]
‘enslave’, vortilo [notizo] ‘turn one's back’, Topakpodw [parakrono] ‘strike aside’, nopatdocw [paratdsso)] ‘place side
by side’, mo [paiio] ‘cease’, movnpedw [ponereiio] ‘be in a bad state’ and Vdpevw [hudreiio] ‘carry water’. Note that the
search for active forms was not limited to the book of Genesis but included all books of the Septuagint.

SUORIPUOD PR SWB L 38U} 885 *[£202/20/8T] U0 ArIqITBUIUO AB]IM ‘OSW0IL 11N - AeMION Jo AISBAIIN 2101V AQ 2922 T X896+ 9¥T/TTTT OT/I0P/W0D /oM ArIq1puluo//Sdny WOy papeojumoq ‘0 ‘X896.9¢T

fa|IA

85UBD1 T SUOWILLIOD BARERID 8|qedl|dde au Aq peusenob aJe e VO 8sn Jo SajnJ Joj Ariqi] auluo A8|IM uo



EYSTEIN DAHL AND LIANA TRONCI — VOICE MARKERS IN SEPTUAGINT GREEK 13

To summarize, the active aorists of the verbs in (a)—(e) are fewer than the middle aorists;
therefore, they were marked within the voice system and were prone to disappear from the
verbal system. The disappearance of the active aorists, as witnessed in the Septuagint,
produced an increase in the deponent forms, be they deponent verbs or deponent aorists.

As a result, the voice system of the aorist gradually developed away from the opposition
between transitive and intransitive (cf. Tronci 2018: 275). Middle aorists increasingly occurred
in transitive constructions (together with the active aorists), while passive aorists expand in
the domain of intransitivity, that is, unaccusative, unergative and reflexive constructions
together with the passive ones.

Some rare instances of middle aorists that contrast with the active aorists still exist in our
corpus, as seen in the following pairs of clauses:

(10) a. ndvto Tov ThodTov Kai Ty d6&av, fiv ageilato 6 He0¢ T0d matpog NudV (Ge. 31.16)
panta ton ploiiton kai tén déksan hén  apheilato
all the richness and the magnificence that take.away-IND.AOR.MID.3SG
ho theos toti patros hémén
the God of.the father our
‘Surely all the wealth which God has taken away from our father [belongs to us and our

children].’
b. gimev 8& PaymA dpeirev 6 0£6¢ pov 10 verdog (Ge. 30.23)
eipen de Rakhéel apheilen ho theés mou to oneidos

she.said then Rachel take.away-IND.AOR.ACT.3SG the God of.me the reproach
‘And said Rachel: God has taken away my reproach.’

(1) a. Kol EvedvoaTo TO ipdTia T ynpevcews avTig (Ge. 38.19)
kai enedusato ta himatia  tés khéreiiseds autés
and clothe-IND.AOR.MID.3SG the garments of.widow of.her
‘And she put on her widow’s garments’

b. Kol évédveev avtodg (Ge. 3.21)

kai enédusen autotis
and clothe-IND.AOR.ACT.3SG them
‘[The Lord God made garments of skin for Adam and his wife] and clothed them’

b

(12) kol émé0eTo ohxkov €mi TV 06UV avtod (Ge. 37.34)

kai epétheto sakkon  epi tén osphim autoii

and put-IND.AOR.MID.3SG sackcloth on the loins his

‘[So Jacob tore his clothes,] and put sackcloth on his loins.”

b. kol EmEdnkey ta EYAn kol ovpmodicog Ioaak TOV VIOV adTod EméOnkev avTOV Emi TO
Buclaotplov Endve tdv Eorav (Ge. 22.9)
kai epéthéken ta ksila  kal sumpodisas  Isaak ton huion autoii
and put:IND.AOR.ACT.3SG the wood and having.bound Isaac the son his
epéthéeken auton  epi to thusiastérion  epdnd tén ksillon (Ge. 22.9)
put:IND.AOR.ACT.3SG him on the altar on.top of.the wood
‘He arranged the wood, and bound his son Isaac and laid him on the altar, on top of the
wood.’

13) a. Kol viyaeOg tovg modog @V (Ge. 19.2)
kai nipsasthe tous podas humon
and wash:IMP.AOR.MID.2PL the feet your
‘And wash your feet!’

b. Kol fiveykev BOwp viyar Tovg modog avTdv (Ge. 43.24)

kai énegken  hidor nipsai totis podas autén
and he.brought water wash:INF.AOR.ACT the feet of.them
‘And he brought water to wash their feet.’
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The opposition between middle and active voices in transitive structures has been captured by
scholars in terms of subject involvement (see Kemmer 1993 for the general framework;
Allan 2003 for an application to Ancient Greek middle). The ‘involvement’ of the subject
cannot be excluded from a semantic point of view. However, what remains to be explained is
how this meaning effect is produced from a structural point of view. Besides the well-known
description by Rijksbaron (2002: 144—-155), who classifies the different ‘middle’ constructions
according to both semantic and syntactic criteria, middle constructions in Ancient Greek have
been discussed both from a typological perspective (cf. Kulikov 2010, 2013) and in language-
internal description (cf., among others, Allan 2003; Benedetti 2005, 2017; Tronci 2005, 2011,
2014, 2018). From a syntactic point of view, the different types of middle constructions can be
accounted for in terms of grammatical relations. Direct and indirect reflexives, possessive
middles, benefactives, etc. are characterized by subjects that are both agent and patient/
theme. The way the two semantic roles converge on the subject changes according to the
different syntactic configurations (for an account cf. Tronci 2018). In the case of direct
reflexive, this convergence is intuitive: for instance, in xabapicacOe [katharisasthe] ‘purify
yourselves’ (Ge. 35.2), the subject is at the same time the agent (‘who purifies’) and the patient
(‘who is purified’). In other types of middle constructions, the syntactic analysis is more
difficult to represent, as more subtle semantic relations are implied, for example possessor/
possessee (cf. 14a) or whole/body part (cf. 14b):

(14) a. nepieilato 10 Bépiotpov ag’ Eovtiic (Ge. 38.19)
perieilato 1o théristron aph’ heautés
remove:IND.AOR.MID.3SG the veil from herself
‘And she removed the veil from herself’

b. kol viyache Tovg mddag Vudv (Ge. 19.2)
kai  nipsasthe tous podas humaon
and wash:IMP.AOR.MID.2PL the feet of.you
‘And wash your feet’

Both instances indicate that the middle inflection had lost its function as a full middle
marker in Septuagint Greek. Middle inflection is not sufficient to express the relation between
the possessor and the possessee in (14a) and the whole and the body part in (14b) and the
subject-referring pronouns need to be added. This redundancy is evidence of the functional
decline of middle inflection, as Caragounis (2004: 152) points out with regards to the language
of the Gospels (see also Tronci 2018 for quantitative data, and Kulikov & Lavidas 2017 for an
account in the terms of the increasing labile syntax).

2.4. The opposition between middle and passive aorists

As already noted, there are very few verbs inflected as both middle and passive aorists in the
book of Genesis, namely dnodidm [apodidomi] ‘return’, yiyvopou [gignomai] ‘become, take
place, be born’, dOvapou [ditnamai] ‘be able to’, évonvialw [enupnidzo] ‘dream’, mepiTéuvm
[peritémno] ‘cut round about’, tpootiOnu [prostithemi] ‘hand over, deliver to, add’, dmolein®
[hupoleipo] ‘leave’ and @uAdcow [phuldsso] ‘guard, be careful’. In most verbs, middle and
passive aorists expectedly occur in different syntactic environments, as passive aorists
typically show passive function and middle aorists occur in biargumental structures, as
illustrated in the following pairs of clauses:
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15) a. Ko elnev Toic Adelpoic ovTod Gmedé0n pot o dpyvplov (Ge. 42.28)
kai eipen tois adelphois autoii apedothe moi  to argurion
and he.said to.the brothers of him return:IND.AOR.PASS.3SG to.me the money
‘Then he said to his brothers: My money has been returned.’

b. o1 8¢ Madwmvaiot anédovro tov loong gig Atyvrtov 1@ [eteppn (Ge. 37.36)

hoi dé Madiénaioi apédonto ton loséph eis Aigupton t6i Petephré
the then Midianites sell:IND.AOR.MID.3PL the Joseph in Egypt to.the Potiphar
‘Meanwhile, the Midianites sold him in Egypt to Potiphar.’

The two verbs differ slightly in meaning, as the passive aorist in (15a), meaning ‘be returned’,
functions as the passive of the active and transitive aorist ‘return’ in (15c), while the middle
aorist has a lexicalized meaning (see later for more details).

c. Kol arédmrev avTd Lappav v yovaika avtod (Ge. 20.14)
kai apédoken autéi  Sarran tén gunatka autoii
and return:IND.AOR.ACT.3SG to.him Sarah the wife of. him
‘[and gave them to Abraham,] and restored his wife Sarah to him.’

In two other verbs in our corpus, that is, OnoAginw [hupoleipo] ‘leave’ and puAdcow [phuldsso)
‘guard, be careful’, the middle and the passive aorists are in functional opposition. The former
verb is attested once as a middle aorist and twice as a passive aorist. The middle aorist occurs
in a biargumental clause and governs the accusative, see (16a), while the passive aorist
characterizes monoargumental clauses that can be analysed as either passive or unaccusative,
for example, (16D):

(16) a. Kol TNV ovyyévelav Kol ta TpdPata Kol tovg foag vaerimovto £v yij ['eoep (Ge. 50.8)
kai tén suggéneian kai ta prébata kai toits boas hupeliponto en géi Gesem
and the offspring and the flocks and the herds leave:IND.AOR.MID.3PL in land Goshen
‘They left only their little ones and their flocks and their herds in the land of Goshen.’

b. vreheipOn o¢ laxop povog (Ge. 32.25)
hupeleiphthe de  lakob monos
leave:IND.AOR.PASS.3SG then Jacob alone
“Then Jacob was left alone.’

With respect to the active transitive clause in (16c) below, the middle aorist in (16a) can be
analysed as a possessive middle, as it expresses the relation between the subject—possessor and
the object—possessee. Unlike English, which expresses the possessive relation in the object
noun phrase (‘their herds’), Ancient Greek expressed the possessive relation in the verb phrase
through middle inflection.

c. Kol U vorirmpey v avtoig dvopa (1Sam 14.36)
kai mé  hupolipomen en autois dndra
and not leave:SUBJ.LAOR.ACT.IPL inthem  man
‘And let us not leave a man of them.’

The verb pvAdocw [phulasso] ‘guard, be careful’ is exclusively attested in the imperative in the
aorist stem; see, for example, the middle aorist in (17a) and the passive aorist in (17b). Notice
that the co-occurrence of the middle aorist and the reflexive pronoun again point to the
functional bleaching of the middle inflection.
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a7 a. Kol elnev adTd POMEM GeonTOV, uAmote AoAfong petd laxkop movnpd (Ge. 31.24)
kai eipen autéi  phiilaksai seauton mépote  laléséis
and he.said to.him be.careful:IMP.AOR.MID.2SG yourself lest.ever you.speak
meta lakob ponéra
with Jacob bad.things
‘And he said to him: Be careful that you do not speak to Jacob badly’

b. Kol cvvaydfiTe 6 citog Vo yeipa Dapawm, Bpdpata v Taic Toresy eUAaydNTO (Ge.

41.35)
kai sunakhthété ho sitos  hupo kheira Pharaé ~ bromata
and store.up the grain under hand Pharaoh’s food
en tais polesin phulakhthéto
in the cities guard:IMP.AOR.PASS.3SG
‘And store up the grain for food in the cities under Pharaoh’s authority, and let them
guard it.”

The verb mpootiOn [prostithemi] ‘hand over, deliver to, add’ is attested four times as a
passive aorist and three times as a middle aorist in the book of Genesis. The passive aorist
occurs in idiomatic constructions such as (18a), which always come after clauses denoting the
event of dying. Conversely, the middle aorist characterizes the same clauses as the active
aorist, as illustrated in (18b) and (18c¢). In both cases, the verb prostithemi governs an infinitive
and appears to be an aspectual modifier of the infinitive itself.

(18) a. Kol TPooeTédn Tpog TOv Aaov avtod (Ge. 25.8)

kai prosetéthe pros ton laon autoii
and gather:IND.AOR.PASS.3SG to the people his
‘[Abraham died in a ripe old age] and he was gathered to his people.’

b. Kol Tpooidevto Tt oeiv avtov (Ge. 37.8)
kai proséthento éti  misein auton
and continue:IND.AOR.MID.3PL again to.hate him
‘So they continue to hate him.’

c. Kol TPOGEONKEY TEKEY TOV ASEAPOV avTOD TOV APel (Ge. 4.2)
kai proséthéken tekein ton adelphon autoii ton Abel
and continue:IND.AOR.ACT.3SG to.gave.birth the brother of.him the Abel
‘Again she gave birth, to Cain’s brother Abel.’

Let us now turn to the verb meputépvo [peritémno] ‘cut round about’, which is the technical
term for circumcision in Biblical Greek. The middle and the passive aorists of this verb show
the same syntactic distribution: they occur in passive clauses, combined with the accusative of
respect, as shown in (19a) and (19b):

19) a. Nvika wepreTpOn v cdpra tiig dxpoPuotiag avtod (Ge. 17.25)
hénika perietméthé tén sarka  tés akrobustias autoii
when circumcise:IND.AOR.PASS.3SG the flesh  of.the foreskin of.him
‘[And Ishmael his son was thirteen years old] when he was circumcised in the flesh of
his foreskin.’

b. Kol 7EPLETEROVTO TV 6apKa TG dkpoPuatiog avtdv, mdg dponv (Ge. 34.24)

kai perietémonto tén sarka  tés akrobustias autén  pds drsén
and circumcise:IND.AOR.MID.3PL the flesh  of.the foreskin of.them every male
‘And they were circumcised in the flesh of their foreskin, every male.’

The syntactic configuration under scrutiny is common when there are two noun phrases in
the clause that express the whole and the body part respectively. The active and transitive
clause corresponding to (19a) and (19b), which is not attested in the corpus, should contain
two noun phrases inflected in the accusative, namely the whole and the body part (‘double
accusative’ construction, see Benedetti 2022 and references therein). In the two clauses
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EYSTEIN DAHL AND LIANA TRONCI — VOICE MARKERS IN SEPTUAGINT GREEK 17

discussed here, the noun phrase denoting the whole occurs as the subject via passive
advancement, while the noun phrase denoting the body part maintains the accusative case.

The verb évonvialo [enupnidzo] ‘dream’ also does not distinguish the middle and the passive
aorists semantically. The passive aorist occurs without argument (20a) or combined with the
cognate object (20b), while the middle aorist, which is attested once in the book of Genesis,
occurs with the cognate object (20c).

(20) a. Kol évorvide0n, kol idov KhMpaé éotnprypévn év i vij (Ge. 28.12)

kai enupnidsthe, kai idou klimaks ~estérigméné en téi géi
and dream:IND.AOR.PASS.3SG and behold ladder set in the earth
‘He had a dream, and behold, a ladder was set on the earth.’

b. Ti 70 évdmviov 10110, 8 évumtviasOng; (Ge. 37.10)
t t0 enupnion toiito  ho  enupnidsthes
what the dream this that dream:IND.AOR.PASS.2SG
‘What is this dream that you have dreamt?’

c. To0V évurviaeapny Evonviov Etepov (Ge. 37.9)
idott  enupniasameén entipnion héteron

behold dream:IND.AOR.MID.1SG  dream another
‘I have had still another dream.’

The verbs yiyvopou [gignomai] ‘become, take place, be born’ and dvvapon [dinamai] ‘be able
to’ are the last two verbs occurring as both middle and passive aorists in the book of Genesis.
The verb diinamai ‘be able to’ has only two occurrences in the book of Genesis, one in the
passive form and one in the middle form.

(21)  a. (=5c)«xai cvvaveoTpdeny T AOEAPT] Lov kol dvvactny (Ge. 30.8)
kail sunanestrdaphén téi adelphéi mou  kai édundsthéen
and Lwrestled.with to.the sister of. me and prevail:IND.AOR.PASS.1SG
‘I have wrestled with my sister, and have prevailed.’

b. el dOvvnion €€opBpiicot avtovg (Ge. 15.5)
ei dunéséi eksarithmésai  autotis
if be.able:SUBJ.LAOR.MID.2SG to.count them

‘[Look now toward the sky, and count the stars,] if you are able to count them.’

According to the instances in (21), it seems that the passive aorist and the middle aorist
have a complementary distribution, as the former is used as a full verb (meaning ‘prevail’),
while the latter is a modal verb (meaning ‘be able to’) governing the infinitive. However, this is
not the case in the other books of the Septuagint, where the passive aorist occurs as both a
modal verb and a full verb, while the middle is only a modal verb. In short, we can say that the
middle aorist is marked with respect to the passive aorist in the Greek of the Septuagint, as it
only retains some of the syntactic and semantic features of the verbal item.

Finally, yet importantly, the verb yiyvopou [gignomai] ‘become, take place, be born’ is
attested 203 times as a middle aorist and 20 times as a passive aorist in the book of Genesis.
As is well known, the passive aorist is an innovation with respect to earlier stages of Greek,
when gignomai, as a deponent verb, was inflected in the middle voice in both the present and
the aorist stems. In the book of Genesis, the forms of the passive aorist occur only in specific
syntactic and semantic settings and are excluded from others. Particularly, they never occur as
a translation of the Biblical Hebrew clause-initial wayyahi (i.e., the so-called consecutive
imperfect comprising the proclitic conjunction wa- and the short imperfective of the verb A-y-h
‘be, exist, happen’), which were translated by the middle aorist £yéveto [egéneto], see (22a).
The passive aorist was also very rare in light verb constructions in which the semantic
predicate is an eventive noun and the verb only takes a supportive role for the nominal
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predication.
(22b):

22) a

TRANSACTIONS OF THE PHILOLOGICAL SOCIETY 0, 2023

In this latter case, the middle aorist egéneto is preferred, as demonstrated in

Kol £Y£veTo &v ¢ elvor odTovg &v T medie Kkod dvéotn Koy émi ABe) (Ge. 4.8)

kal egéneto en toi einai autous en toi pedioi
and happen:IND.AOR.MID.3SG in the being them in the field
kai anésté Kain epi Abel

and he.rose.up Cain against Abel

‘It happened when they were in the field that Cain rose up against Abel.’

Kol £y$veTo 1 KoToiknotg adT®v amd Mocon £mg €AV gig Zoenpa (Ge. 10.30)
kal egéneto hé katoikesis auton apo Massé

and happen:IND.AOR.MID.3SG the dwelling of.them  from Mesha

héas elthein eis Sophéra

until to.go toward Sephar

‘Their dwelling was from Mesha, as you go toward Sephar.’

The passive aorist occurs with verbs meaning ‘be born’ and ‘be made’:

23)

&yeviiOn 6¢ 1@ Evoy T'adad, kol Fadad Eyévvnoey 1o0v MamA (Ge. 4.18)

egenéthe de  toi Enokh Gaidad
be.born-IND.AOR.PASS.3SG then to.the Enoch Irad
kai Gaidad egénnésen ton Maiél

and Irad he.gave.birth.to  the Mehujael

“To Enoch was born Irad and Irad gave birth to Mehujael.’

#yeviiOn 8¢ katd 1o pripa Imone, kabog einey (Ge. 44.2)

egenéthé de  kata to hréma 1oséph kathos eipen
become:IND.AOR.PASS.3SG then according.to the word of.Joseph like he.spoke
‘He did [lit. It was made] according to the word that Joseph had spoken.’

Both constructions in (23) can be analysed as passives or unaccusatives, as no agent occurs in
them, but there is no formal evidence for passive reading. However, when supporting the
passive reading, we can also suggest a hypothesis on how the innovation arose: the new forms
of the passive aorist could have had the function to express the passive as opposed to the
unaccusative, which was expressed by the middle forms. Further investigation is needed to
test this hypothesis, which, although supported by instances such as (23), seems to be
questioned by other data in the corpus. In the pairs of clauses in (24) and (25), the passive
aorist and the middle aorist appear to be in free variation.

4) .

Kol T® Xn0 &yévero viog (Ge. 4.26)

kai toi Seth egéneto huios

and to.the Seth be.born:IND.AOR.MID.3SG son

‘To Seth, to him also a son was born.’

kol T® EBep éyevipOnoav dHo vioi (Ge. 10.25)

kai t6i Eber  egenéthésan diio huioi
and to.the Eber be.born:IND.AOR.PASS.3PL  two sons
‘Two sons were born to Eber.’
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25) a gic TV yiiv pov, o0 #yevéuny, mopedon kai eic v QLAY pov (Ge. 24.4)
eis tén gén mou hoii  egenomén poreuséi  kai eis ten phulén mou
to the land of.me where come:IND.AOR.MID.1SG you.shall.go and to the family of.me
‘[ will make you swear by Yahweh, that] you shall go to my country, where I came
from, and to my relatives.’

b. d¢ EaPév pe k oD ofkov Tod maTpdg Hov Kai £k TiC Yiic, Nic éyevidny (Ge. 24.7)

hos élabén me ek toii oikou toli patros mou  kai ek tés gés
who took me  from the house of.the father of.me and from the land
hés egenéthén
where come:IND.AOR.PASS.1SG
‘[Yahweh, the God of heaven,] who took me from my father’s house, and from the
land where I came from.’

3. BIBLICAL HEBREW

The Hebrew language has a time span of approximately 3200 years, the first attestations
being from the twelfth-century BCE. Classical or Biblical Hebrew is the language of the
Hebrew Bible as well as some contemporary extra-biblical sources.'® It is generally believed
that the Hebrew Bible comprises texts from approximately 1200 BCE to sometime after
450 BCE, most of which stem from 1000-500 BCE. Three broad diachronic stages of Biblical
Hebrew can be distinguished as follows: Archaic Biblical Hebrew (ca. 1200-1000 BCE),
Classical or Standard Biblical Hebrew (ca. 1000450 BCE) and Late Biblical Hebrew (ca.
450 BCE — second-century CE) (cf. Hornkohl 2019: 534 for discussion and references). A
characteristic feature of Biblical Hebrew is its complex verb system, to which we now turn.

3.1. The Biblical Hebrew verb system and the seven binyanim

Biblical Hebrew (henceforth BH) has inherited a rather complex verb system, which
comprises several aspect, mood and voice categories as well as nominal verb forms. As
regards aspect, BH has a pervasive opposition between the so-called imperfective or (long)
prefix conjugation and perfective or suffix conjugation, illustrated in (26ab). In addition, there
is a form traditionally labelled consecutive imperfect or preterite, characterized by the
proclitic conjunction wa- and typically denoting a completed situation in the past, as shown
by example (26c¢). Finally, the participle is the default expression of present-time reference, as
demonstrated in (26d)."”

16 1t should be noted that some parts of the Hebrew Bible are written in Aramaic, notably parts of the books of
Daniel and Ezra.
'7 The abbreviations of the Hebrew passages follow Koehler and Baumgartner (2004: LI).
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26) a. wa-1o- yihyeh fod  ham-mayim  lo-mabbil
CONJ-NEG be:Q.IPF.3SGM ADV  DEF-water:PL  PRP-flood:SG.ABS
lo-Sahéth kol- basar

PRP-be.ruined:INF.CSTR all:MSG.CSTR-flesh:SG.ABS
‘And the waters will not ever become a flood that ruins all flesh’ (Gn. 9:15)

b. wa-han-nahas hayah Carim
CONJ-DEF-serpent:SG.ABS be:Q.PRF.3SGM shrewd:MSG.ABS
mik-kol hayyat has-sadeh
PRP-all:MSG.CSTR being:SG.CSTR DEF-field:SG.ABS
‘But the serpent was the shrewd(est) among all the creatures of the field’ (Gn. 3.1)
c. wayyiqra Pelohim la’raqiSa samayim
call:Q.CONS.IPF.3SGM lord:PL.ABS PRP-firmament:SG.ABS heaven:PL.ABS
wayahi- (ereb wayahi-
be:Q.CONS.IPF.3SGM  evening:SG.ABS be:Q.CONS.IPF.3SGM-
boger yom Sent
morning:SG.CSTR day:SG.CSTR  second:SG.ABS

‘And the lord called the firmament heaven. And it became evening, and it became
morning the second day’ (Gn. 1:8)

d. ki yore§a Pelohim ki ba-yom
CONJ  know:Q.PTCP.MSG lord:SG.ABS ~ CONJ  PRP-day:SG.CSTR
Pakal-kem mimm-ennii  wanipqahii
eat:INF.CSTR-PRON.2PL PRP-PRON.3SGM OpenZNIPH.CONS‘IPFSPL
{ene-kem

eye:DU.CSTR-PRON.2PL
‘For god knows that on the day when you eat of it your eyes will be opened’ (Gn. 3.5)

Example (26a) illustrates that the imperfective/long prefix conjugation characteristically
denotes an ongoing situation that holds at the time of speech and is expected to continue in
the future. Example (26b), on the other hand, shows that the perfective/suffix conjugation
typically denotes a completed situation located in the past. It should be noted that the
temporal readings of these two sets of forms are implicatures rather than entailments and can
be overruled by contextual factors. As shown in (26c), the consecutive imperfect is a narrative
past tense category, typically denoting a completed situation in the past. Example (26¢)
illustrates that the participle is regularly used to denote a situation that is ongoing at the time
of speech.

In Section 1.1 above, we noted that the Ancient Greek verb system is based on an
opposition between tense/aspect stems, which have different inventories of voice categories
formed with suffixes. In BH, the structure of the verb system is fundamentally different, being
based on an opposition between voice-oriented stems, to which tense/aspect affixes are added.
The examples in (26) comprise forms based on the default stem, which is usually labelled ga/
or G-stem. The philological tradition distinguishes six other stems (binyanim) in BH, which
express different sets of voice or valency-affecting distinctions. Table 6 gives a survey of the
various stems with their most characteristic functions.'®

Although the definitions given in Table 6 present a very simplified picture of the functional
range of the binyanim, they are suggestive of a distinction between transitivising stems (piel,
hiphil) and detransitivising stems (niphal, pual, hophal, hithpael). We now turn to a brief
illustration of the most salient functions of the binyanim."

18 We have chosen to maintain the traditional names for the BH binyanim instead of adopting the classification
commonly found in recent scholarship, for example, G-stem (qgal), N-stem (niphal), D-stem (piel), C-stem (hiphil) Ct-
stem (hithpael), D-passive (pual) and C-passive (hophal).

19 The following discussion draws heavily on the pertinent chapters in Waltke and O'Connor (1990).
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TABLE 6. Overview of BH verbal stems
The BH verbal stems (binyanim)
qal Niphal piel pual hiphil hophal hithpael
basic anticausative factitive, passive/ causative passive/ reflexive
stem passive intensive, anticausative anticausative reciprocal
resultative of piel of hiphil

The above table defines the qal stem as the default, basic stem. It is compatible with a broad
range of verb types. The examples in (27) illustrate that qal is compatible with both two-place

and one-place predicates.

27) a. ba-resit bara Pelohim et has-samayim
PRP-beginning:SG.ABS make:Q.PRF.33GM God:PL.ABS OBJ]  DEF-heaven:PL.ABS
wa-rét ha-?ares
CONJ-OBIJ DEF-earth:SG.ABS
‘In the beginning, God created heaven and earth’(Gn. 1:1)

b. waqada$ hii
and.be.consecrated:Q.PRF.3SGM he

‘And he shall be consecrated.” (Ex. 29.21)

The niphal stem in many cases represents the passive counterpart to the qal stem. It is also
sometimes used with other, detransitivising functions, including anticausative, reflective and

reciprocal. These readings are illustrated in (28).

28) a. bigrobay ‘eqqadés
by.coming.near.me be.consecrated:IPF.NIPH.1SG
‘And I shall be regarded as holy by those who come near me.” (Lv. 10.3)
b. nibqe$i kol-ma$yanat tohom rabbah

break:NIPH.PRF.3PL  all:SG.CSTR-fountain:PL.CSTR abyss:SG.ABS big:SG.ABS

‘And all the fountains of the big abyss burst open’ (Gn. 7:11)
c. ubkol PaSer-Pamartt Paleykem tiSSamerii

CONJ-PRP-all:SG.ABS  REL-say:Q.PRF.1SG PRP.2PLM keep:NIPH.IPF.2PLM
‘And concerning everything I have said to you, take care of yourselves’ (Ex. 23:13)

d. tonii T 2is wa-  nilldhama vahad

The piel stem is characteristically used with a factitive causative or resultative function. The
factitive causative reading is most immediately transparent with intransitive verb roots, such

as g-d-§ ‘be sacred’ (29a). The resultative reading is illustrated in (29b).

29) a. waqiddas 2Pet-rosow bayyom hahii
and.be.consecrated:PIEL.PRF.33G NACC-head.his on.the.day that
‘And he shall sanctify his head on that day.” (NVu. 6.11)
b. wayballii mehalleq Pet-ha-?ares
finish:P1.CONS.IPF.3PLM PRP.apportion:PL.INF  OBJ-DEF-land:SG.ABS

‘They finished apportioning the land’ (Jos. 19:51)

The hiphil stem has a causative function and is compatible with both one-place and two-place

verb roots, as illustrated by the examples in (30).
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(30) a. wa?is ki-yaqdis zet-bétow
CONJ.man:SG.ABS CONJ-be.consecrated:HIPH.IPF.3SG NACC-house.3SGM
qodes laywah

holy:SG.ABS  PRP.Yahweh

‘And when a man consecrates his house as holy for Yahweh.” (Lv. 27.14)
b. mi yalakil-énii basar

interr  eat:HIPH.IPF.3SGM-SUFF.PRON.1PL meat:SG.ABS

‘Who will feed us meat?” (Nu. 11:4)

The hithpael stem has a reflexive function, including direct, indirect and benefactive reflexive
functions. Its direct reflexive reading is illustrated in (31a). Since reflexive semantics is closely
related to reciprocal semantics, it is unsurprising that the hithpael stem occasionally displays a
reciprocal reading, as shown in (31b).

31) a. hitqaddasi lomahar
be.consecrated:HITH.PRF.IMP.2PL.M PRP.tomorrow
‘Consecrate yourselves for tomorrow.” (Nu. 11.18)
b. lama titrali
PRP.INTERR  see:HITH.IPF.2PL.M
‘Why (lit. for what) are you looking at each other?’ (Gn. 42:1)

Finally, the pual (32a) and hophal (32b) stems are the passives of piel and hiphil respectively.

(32) a. wa-ha-hote ben-me?Pah sanah  yaqullal
CONJ-DEM-sinner son.of-hundred years be.slight:IPF.PUAL.3SG.M
‘And the sinner who fails to reach a hundred years shall be regarded as cursed.’
(Js. 65.20)
b. wahiikan bahesed kissé
be.established:PRF.HOPHAL.3SG.M in.unfailing.love throne

‘And a throne will be established in unfailing love.” (Js. 16.5)

In the first example, the pual form yaqulial is derived from the verb g-/-/ ‘be slight’ and
illustrates that the derivational pual stem adds to the meaning of the basic verb root, as
reflected in the gal stem. In example (32b), the situation is slightly less straightforward. The
hophal form wahukan belongs to the verbal root k-w-n ‘be firm’, which does not have a qal
stem in BH. However, this verbal root appears to select the niphal stem as its basic stem, as it
were, a feature that is not uncommon in BH and which resembles the deponent verbs in
Ancient Greek, that is, verbs selecting only or primarily middle and/or passive forms.Before
concluding this section, brief mention should be made of the so-called qal passive. The
existence of special passive forms of the gal stem in BH is controversial, but Waltke and
O'Connor (1990: 373-376) make a case for the claim that there was such a category. Two of
their examples are given in (33).

(33) a. Paser luqqah missam
which take:QAL.PASS.3SG PRP.it
‘[The ground] which he had been taken from.” (Gn. 3.23)
b. baSet-barzel  waSoparet laSad  bassir yehasabiin
in.with-iron and.lead forever on.the.rock  inscribe:QAL.PASS.3PL
‘And let them be inscribed on the rock with iron and lead forever.” (Hi.19.24)

Waltke and O'Connor present two main arguments in favour of the assumption of a qal
passive in Biblical Hebrew (Waltke & O'Connor 1990: 374). Their first argument is based on
comparative evidence from Arabic, Ugaritic, the Tell Amarna letters and possibly a few
Aramaic dialects, which have such forms. Their second argument is systemic and based on the
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observation that qal passives sometimes underlie pual or hophal forms with no parallel piel or
hiphal forms attested. On their analysis, such alleged ‘asymmetric’ pual and hophal forms
‘suggest the existence of a Qal passive stem, as do the semantics of the forms’ (Waltke &
O'Connor 1990: 374).° Fassberg (2001) notes that there is a marked tendency in
contemporary extra-biblical texts in Classical Hebrew that the piel stem replaces the qal
stem, a tendency that might have facilitated the disappearance of the qal passive. Although
the various arguments presented in favour of a qal passive are sufficient to establish that there
exist relics of this category in BH, it is dubious whether they are strong enough to
demonstrate that it was productive at this stage. We, therefore, remain agnostic as regards its
existence as a productive category in BH and have chosen not to include the qal passive
among the stems in our analysis.

The above observations suggest that the BH stem system can be analyzed in terms of
successive cycles of derivation, the qal stem being basic, the niphal, piel, hiphil and hithpael
stems being derived from the qal stem and the pual and hophal stems being derived from the
piel and hiphil stems respectively. Table 7 gives the absolute frequencies of the consecutive
imperfect, perfect and imperfect forms of each of the stems.?! The expected frequencies are
shown in Table 8.

Assuming that derived categories tend to be less frequent than basic categories and that
secondarily derived categories are less frequent than primarily derived categories, the numbers
in Table 7 correspond to what one would expect under the proposed analysis. There is,
however, one exception, namely hithpael, which shows a frequency resembling that of pual
and hophal, suggesting that it too is a secondarily derived category. A chi-squared test of the
data in Table 7 yielded a p-value of <2.2e-16, a chi-squared value of 965.55 and 12 degrees of
freedom (y*(12) =965.55). The Cramér's V value is 0.097, indicating a low effect size.** Thus,
we may conclude that the distribution of the three main tense/aspect categories over the
different stems is not random. The relative distribution of the tense/aspect categories over the
binyanim is given in Figure 3.

The data in Table 7 and the relative proportions given in Figure 3 suggest that there is a
close association between certain tense/aspect categories and the different binyanim in BH.
Table 9 gives the patterns of relative attraction and repulsion between these two category
types which corroborate this impression.*

TABLE 7. Absolute frequencies of the BH verbal stems
The BH verbal stems (binyanim)

qal niphal piel pual hiphil hophal hithpael Total
Consecutive imperfect 11499 446 988 6 1753 113 169 14974
Perfect 13932 1414 2194 218 2671 128 150 20707
Imperfect 10323 1116 1569 80 2264 184 314 15850
Total 35754 2976 4751 304 6688 425 633 51531

20 Waltke and O'Connor (1990: 276) claim that the qal passive is attested with ca. 160 forms from 42 roots.

2! The numbers in Table 7 were collected via targeted search in the database available through the Accordance
Bible software system (https://www.accordancebible.com/).

22 These results were obtained by using the chisqu.test() function in the standard package of RStudio (R Core
Team 2022) and the Cramér's V value was obtained by using the assocstats() function in the additional R package ved
(Meyer et al. 2017). R scripts are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.

23 The results reported on in Table 4 were obtained by using the Fisher.test() function in the standard package of
RStudio (R Core Team 2022), specifying ‘alternative’ = “greater” when the observed value is greater than the
expected value and ‘alternative’ = “less” when it is smaller than the expected value. R scripts employed in this article
are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.
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TABLE 8. Expected frequencies of the BH verbal stems

qal niphal piel pual hiphil hophal hithpael
Consecutive imperfect 10289 865 1381 88 1943 124 184
Perfect 14367 1196 1909 122 2682 170 254
Imperfect 10097 915 1461 93 2057 131 195

o
8 4
B Consecutive imperfect
— o | B Perfect
® © B |mperfect
9
S 8
g
2 9
©
¢ S -
o - —
Qal Niphal Piel Pual Hiphil Hophal Hithpael

FIGURE 3. Distribution of tense/aspect categories over binyanim in BH.

Although a detailed analysis of these data is beyond the scope of the present work, some
observations are in order. The picture emerging from the above patterns is that the
associations between the various stems and the tense/aspect category under scrutiny are in
most cases significant. For instance, it is striking that the alleged basic stem, qal, is alone in
showing preference for the consecutive imperfect, while all the other stems except hithpael
show significant repulsion against this category. Furthermore, all the valency decreasing stems
except hophal are strongly attracted towards the perfect, thus showing a predilection for the
perfective aspect. Both these findings are relevant for present purposes since the forms we are
dealing with in the target language denote the perfective aspect. Based on the tendencies
shown in Table 9, we would expect that niphal, puel and hithpael would tend to attract the
passive aorist, given their detransitivising functions and their predilection for the perfective
aspect. We shall return to this question in the next section.

We conclude that the BH system of stem types has several specialized categories that may
have a valency changing effect. In the context of the present work, the valency decreasing
categories represent the central focus. We have seen that the relative proportion of middle and
passive forms in the Septuagint differs from that of other, contemporary texts. In the next

TABLE 9. Relative attraction and repulsion of the BH verbal stems

Qal niphal piel pual hiphil hophal hithpael
Consecutive imperfect [+ -1 [-1 [-1 [-1 [-1 —
<2.2e-16  <2.2e-16 <2.2e-16 0.0002179  1.61e-08  1.61e-08 0.101
Perfect -1 I+ [+ [+ (-] -1 I+
<2.2e-16  <2.2e-16 <2.2e-16 <2.2e-16 0.3348 9.742e-06  <2.2e-16
Imperfect I+ I+ [+ -1 [+ [+ I+
<2.2e-16  3.952e-16  0.0002179  0.1032 2.94e-09  3.08e-08 <2.2e-16

Bold values highlight statistically significant results.
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section, we explore to what extent the distribution of middle and passive morphology
correlates with the various BH binyanim.

3.2. The Biblical Hebrew binyanim and the use of the aorist middle and passive in the
Septuagint

Our main goal in this paper is to inquire whether and to what extent the distribution of the
Greek middle and passive in the Septuagint, both representing valency-decreasing categories
vis-a-vis the active voice, is due to interference from the Semitic source languages. An
important question concerns whether one can establish any patterns of correlation between
the different detransitivising stems in BH and the middle and passive aorist in the Septuagint.
Pertinent raw patterns of correlations are given in Table 10.

At first glance, it strikes one as somewhat surprising that middle and passive forms of the
aorist are almost equally frequently used when a qal form appears in the Hebrew text. On the
other hand, there appears to be a close association between passive aorist forms in the Greek
translation and niphal forms in the source text. Moreover, we found no cases in which a
middle aorist corresponds to a pual stem and only one example of a middle aorist
corresponding to a hophal stem, exactly as one would have expected. Again, the question is
whether there are any statistically significant patterns of association in our data. The chi-
squared test gives a p-value of 6.381e¢-06 with a chi-squared value of 34.119 and 6 degrees of
freedom (3°(6) = 34.119)** when applied to the data set in Table 10, and since this is well
below the conventional significance level of 0.05, we may conclude that the distribution
patterns in Table 10 are not random. The Cramér's V value is 0.428, that is, a moderate effect
size.”® The expected frequencies are given in Table 11.%°

At this point, we would like to clarify where in the distributions the statistically significant
patterns of association and dissociation are found. As before, we apply Fisher's exact test to
each of the cells in the table, yielding the results reported in Table 12.

TABLE 10. BH verbal classes and Septuagint middle/passive aorists

BH verbal classes Septuagint aorist stems Total
Middle Passive
Qal 48 47 95
Niphal 6 34 40
Piel 9 3 12
Pual 0 6 6
Hiphil 11 3 14
Hophal 1 6 7
Hithpael 5 7 12
Total 80 106 186

24 These results were obtained by using the chisqu.test() function in the standard package of RStudio (R Core
Team 2022). R scripts employed in this article are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.

25 The Cramér's V value was obtained by using the assocstats() function in the additional R package ved (Meyer
et al. 2017). R scripts are available at https://github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers.

26 The expected value of a given cell is obtained by multiplying the row sum with the column sum and dividing the
product by the total sum. Here and above, we used the chisqu.test()$expected function in the standard package of
RStudio (R Core Team 2022) to obtain the expected values. R scripts employed in this article are available at https://
github.com/eystdahl/TronciDahlVoiceMarkers. It should be noted that the numbers have been rounded to the closest
positive integer, in the case of combinations of pual with Middle/Passive, the more precise expected values are 2.6 and
3.4, and of combinations of hithpael with Middle/Passive, the more precise expected values are 5.2 and 6.8.
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TABLE 11. Expected frequencies

BH verbal classes Septuagint aorist stems
Middle Passive

Qal 41 54
Niphal 17 22
Piel 5 7
Pual 3 3
Hiphil 6 8
Hophal 3 4
Hithpael 5 7
TABLE 12. Relative attraction and repulsion
BH verbal classes Septuagint aorist stems

Middle Passive
Qal [+]0.0244 [—10.0244
Niphal [—]2.83e-05 [+]2.83e-05
Piel [+]0.02211 [—10.02211
Pual [-]10.03218 [+]0.03218
Hiphil [+]10.005804 [—10.005804
Hophal [-]0.118 [+]0.118
Hithpael [-]0.65 [+]0.5851

Bold values highlight statistically significant results.

The tendencies shown in Table 12 reveal a number of interesting and even unexpected
properties. As regards the aorist passive, we note a significant attraction towards niphal — a
general, anticausative category — and towards pual — a derived passive/anticausative category,
and significant repulsion from the qal, piel and hiphil stems. The aorist middle, on the other
hand, shows significant attraction towards qal, piel and hiphil, and repulsion from the niphal
stem. On the other hand, we see no significant correlation between the aorist passive and the
derived passive/anticausative hophal stem. It is interesting to note that the middle aorist is
preferred to the passive aorist in translating markedly transitive or causative constructions
such as piel and hiphil. Intriguingly, however, the passive aorist corresponds to the two latter
categories in a few cases, as illustrated by the examples in (34), where the verb in the Hebrew
text has a piel stem, and (35), where it has a hiphil stem.

(34) a waSizzeka lo Sikkelii
and.female.goats.your not be.bereaved:PIEL.PRF.3PL
‘And your female goats have not miscarried.” (Gn. 31.38)

b. wayyarah Yahweh ?rlet-reah hannthoah
smell:HIPHIL.CONS.IPF.3SG.M  Yahwe NACC-smell  soothing
‘And Yahweh smelled the soothing smell.” (Gn. 8.21)

c. ra?oh paneka lo pillalatt
see:QAL.INF  face.your not think:PIEL.PRF.1SG

‘I had not thought I would see your face (again).” (Gn. 48.11)
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(35) a. umah-nistaddagq
CONJ.how-be.just:HIPH.IPF.1PL
‘And how are we to justify ourselves?’ (Gn. 44.16)
b. Iohahayot cam-rab
PRP.live:HIPHIL.INF people-many
‘In order to let many people live.” (Gn. 50.20)

In all the cases under scrutiny, we may observe that the odd cases where an aorist passive
renders a piel or hiphil stem mostly turn out to involve BH verbs involving one participant
and/or entailing a low degree of semantic transitivity. Among the examples in (31) and (32),
only (32b) has something resembling a transitive causative meaning.

On the other hand, we find a small number of cases where the Greek middle aorist
corresponds to a niphal stem in BH. These cases are illustrated in (36).

(36) a. wahé Pahdzii bah
and.take:NIPHAL.IMP.2PL.M in.it
‘And get yourself possessions there.” (Gn. 34.10)
b. pen-tissapeh baSawon ha$ir
lest-consume:NIPHAL.IPF.2SG.M in.punishment the.city
‘Lest you be consumed in the punishment of the city.” (Gn. 19.15)
c. wayyimmolii kol-zakar kol-yosa?Pe SaSar  {irow

circumcise:NIPHAL.CONS.IPF.3PL.M all-men all-coming.from gate his.city
‘And all the men, all who originated from the gates of his city, were circumcised’
(Gn. 34.24)

The first example involves a predicate that seemingly entails a covert second argument, the
niphal stem being used with a reflexive autobenefactive meaning rather than an anticausative-
passive meaning. From this perspective, the corresponding Greek verb (éyxtdopoun [egktdomai]
‘take’, medium tantum) represents a more suitable translation than a passive aorist. The
second example is more obviously intransitive, being rendered by a middle form of the Greek
verb cuvamollvw [sunapollumi] ‘destroy utterly’. This represents a case of lexical retention
where the middle voice has maintained its old anticausative function. It should also be noted,
however, that this particular verb does not show any aorist passive forms in the Septuagint,
and neither does the closely related, essentially synonymous verb damoAiivp [apdllumi]
‘destroy’.?” The third example is analogous but somewhat less straightforward. Here, the
Greek text has a middle aorist form of the verb mepitéuve [peritémno] ‘circumcise’, which
unlike sunapéllumi does have a passive aorist form, mepietunOn [perietméthe] ‘was
circumcised’ attested twice and in both cases corresponding to a niphal form in the BH
text (see Section 2.4 above, in particular, the examples in (19)). There appear to be no other
cases of this particular kind in our corpus; however, it may be suggestive of an admittedly
quite limited functional overlap between the middle and passive forms of the aorist in
Hellenistic Greek.

The data surveyed in this section clearly show that there is a significant correlation between
aorist passive forms in the Genesis of the Septuagint and niphal and pual forms in the
corresponding book of the Hebrew Bible. On the other hand, middle aorist forms strongly
tend to be preferred in the rendering of qal, piel and hiphil forms. The few apparent
counterexamples of these general tendencies seem to be motivated by lexical semantic factors
or lexically determined morphosyntactic restrictions. From the overall perspective of this

27 It is tempting to speculate that the lack of a passive aorist with this particular verb may be due to a blocking
effect caused by the ability of its middle voice forms to express anticausative/passive meaning.
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work, the fact that passive forms of the aorist are identified with the niphal stem by default, as
it were, is important. This is because the Septuagint, as well as the New Testament which it
has heavily influenced, shows a significant attraction towards the aorist passive, unlike the
other Greek texts surveyed in the Introductory section of this paper. Based on the evidence we
have presented here, we conclude that the variety of Hellenistic Greek found in the Septuagint
reflects influence from the Hebrew source text. The association of the Greek aorist passive
with the Hebrew niphal and pual stems resulted in its use as a more general marker of reduced
transitivity in the Biblical variety of Hellenistic Greek, as reflected in the Septuagint and the
New Testament. As a side effect, the aorist middle gradually lost ground in the
detransitivising domain, in many cases becoming little more than a morphological alternative
to the active voice.”® In future work, we will explore whether and to what extent other, extra-
biblical texts show similar tendencies or whether this is restricted to the Jewish—Christian
tradition.

4. CONCLUDING REMARKS

The voice system of the aorist in Septuagint Greek exhibits a tendency to differentiate
maximally monoargumental detransitivising voices, such as passive and anticausative, and
biargumental detransitivising voices, such as benefactive and possessive. The main marker of
these functions is the so-called passive voice. In contrast, middle aorists are not productively
used in this kind of detransitivising functions at this stage, the majority of middle forms
belonging to deponent verbs or deponent paradigm forms, so that the middle essentially
represents a lexically restricted allomorph of the active voice.

In Classical Greek, the boundary between these two types of detransitivising voices exhibits
some overlapping, particularly concerning anticausatives and reflexives, which could be
expressed by both middle and passive aorist forms. The tendency to complementary
distribution of passive and middle aorists led to an increase of the passives, which replaced the
middles in all types of monoargumental constructions (see Figure 1 in Section 1). Language
internal factors, based on the general one form/one meaning principle, can be invoked to
account for this tendency. This process may represent an instance of A(gent)-drift, a process
where non-A(gent) arguments gradually acquire agentive properties. It is tempting to view
cases like époPyOnocav @oBov péyav [ephobéthesan phébon mégan)] ‘(lit.) they feared a great
fear’ (IMacc. 10.8) or ovk époPnOncav tov 0g6v [ouk ephobéthesan ton theén] ‘They did not
fear God’ (Ps. 54.20) in this light, where an originally (unaccusative) intransitive construction
selects an object argument.

Our analysis also highlights the role played by BH interference, besides language internal
change. As illustrated in Figures 1 and 2, the Septuagint shows significantly different
attraction and repulsion patterns regarding middle and passive aorist forms than other older
and contemporary works. While there is a considerable diachronic fluctuation in this area of
Ancient Greek morphosyntax, it is striking that the Septuagint and the stylistically closely
related New Testament are the only texts in our corpus showing significant attraction towards
the passive aorist. From this perspective, the fact that the contemporary authors Callimachus
and Apollonius of Rhodes show a considerably more conservative distribution in this respect,
which resembles the one found in Homer or Hesiod, is striking. We have seen that the BH
binyanim-based verb system has several expressions for transitivity reduction, and that there is
a clear preference for translating detransitivising constructions by the aorist passive, while the
middle is preferred in translation of neutral, transitive or causative stems. The fact that the

28 This point is corroborated by the fact that 23 out of 66 verbs showing forms of the aorist middle in the Genesis
of the Septuagint do not show any active forms but only have middle (or passive) forms (media or passiua tantum).
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BH binyanim have a more or less clear-cut division between (predominantly) monoargu-
mental, valency reducing stems and (predominantly) biargumental stems is of crucial
importance here. Specifically, it would appear that the Greek translators tried to transpose
this regularly oppositive system into Greek, so that passive aorists were a good fit for
representing the one-argumental detransitive type and middle aorists would be preferred for
expressing the second one. Passive aorists covered all types of monoargumental
detransitivising voices and middle aorists tended to be associated with both transitive and
biargumental detransitivising voices. We thus believe it is reasonable to assume that the model
of BH verbal system functioned as an accelerator or catalyst for the change in Greek verbal
voice, which, however, was already in progress. In future work, we plan to examine a broader
range of contemporary and later sources, including non-literary texts, in order to establish
whether and to what extent the distribution of the passive and middle forms of the aorist in
the Septuagint is a feature characteristic of the textual tradition of the Jewish community in
Ptolemaic Alexandria or whether it represents a significant first step in the restructuring of the
voice system observable in later stages of Koiné.
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APPENDIX A
List of verb lemmas

31

VERBAL LEXEMES

MIDDLE
AORIST

PASSIVE
AORIST

aBpoilm [atroizo] ‘gather together’
auprove [ambhino] ‘blunt’

avayyéAlo [anaggello] ‘report’

avoiym [anoigo] ‘open’

avtihapBave [antilambano] ‘receive instead of’
a&ow [aksioo] ‘think’

anoyyéAho [apaggello] ‘report’

andyom [apdgo] ‘lead away’

aroyohoktilo [apogalaktizo] ‘wean from the mother's milk’
anodidw [apodidomi] ‘give up’

anokpive [apokrino] ‘answer’

anooté Ao [apostello] ‘send off’
AmooTPEP® [apostrepho] ‘turn back’
Gmtopon [haptomai] ‘bind to’

apvéopon [arnéomai] ‘deny’

Gpyw [arkho] ‘begin’

atekvoo [atekhnéo] ‘make childless’
atpdlo [atimdzo] ‘hold in no honour’
ovEAVD [auksano] ‘increase’

aponpéw [aphairéo] ‘take away from’
agikvéopon [aphiknéomai] ‘reach’
Boerdooopan [bdelissomai] ‘feel a loathing at’
Bualw [bidzo] ‘constrain’

Bovievw [bouleiio] ‘deliberate’

youppevw [gambreiio] ‘marry’

yiyvopou [gignomai] ‘come into being’
Youvow [gumnoo] ‘strip naked’

déyopon [dékhomai] ‘receive’

SwPodw [diabodo] ‘proclaim’

kot [diakopto] ‘cut through’
dwpepiCm [diamerizo] ‘divide’

davoéw [dianoéo] ‘intend’

dwvolywm [dianoigo] ‘lay open’

dwoTneipw [diaspeiro] ‘spread about’
SwtiOnpu [diatithemi] ‘manage’

dtpép [diatrépho] ‘breed up’

Sy wpilo [diakhorizo] ‘separate’
dunyéopon [diagéomai] ‘describe’

dikonow [dikaioo] ‘hold right’

dvvapon [diinamai] ‘be able’

gyeipw [egeiro] ‘rouse’

gykpatevopon [egkrateiiomai] ‘exercise self-control’
gyKtdopon [egktaomai] ‘acquire possessions’

+

o+ o+ o+ o+ A+

+

+ Y i T

+ +

+ o+ ++ o+
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Appendix A: (continued)

VERBAL LEXEMES

MIDDLE
AORIST

PASSIVE
AORIST

eloym [eisdgo] ‘lead into’

gloomdopon [eisspdomai] ‘draw into oneself’
EKAEY® [eklégo] ‘single out’

EKAO® [ekliio] ‘set free’

éhattovow [elattonoo] ‘diminish’

gvdeikvo [endeiknumi] ‘point out’

£vdVw [endiio] ‘put on’

évBvuéopon [enthuméomai] ‘ponder’

EvtéM [entéllo] ‘command’

EVomVIal® [enupniazo] ‘dream’

évortilopoun [anotizomai] ‘give ear’

E€onpéw [eksairéo] ‘rescue’

e€aleiom [eksaleipho] ‘obliterate’

é€eyeipm [eksegeiro] ‘arouse’

EmyapuPpedo [epigambreiio] ‘form connections by intermarriage
EMKoAE® [epikaléo] ‘nickname’

Emiaviave [epilanthano] ‘refuse to retain in memory’
gmokéntopon [episképtomai] ‘take interest in’
EMOTAw [epispdo] ‘draw to’

gmtiOnu [epitithemi] ‘place on’

émpaive [epiphdino] ‘make appearance’

EpNUdw® [eremoo] ‘lay waste’

¢obim [esthio] ‘eat’

gvpiokm [heurisko] ‘find’

gbyopoun [eukhomai] ‘pray’

nyéopoun [hegéomai] ‘direct, consider’

Oantw [thapto] ‘bury’

Bopdw [thumoo) ‘irritate’

idopon [idomai] ‘restore health’

kaBapilw [katharizo] ‘make clean’

KoAéw [kaléo] ‘give a name’

koAAonilw [kallopizo] ‘make look beautiful’
KotayeAdo [katagelao] ‘deride’

Kotaym [katdgo] ‘bring down’

KatadovAow [katadouléo] ‘enslave’

Kotokaio [katakaio] ‘burn’

KotakaAOnTo [katakaliipto] ‘place a cover and make invisible’
kotaAeinm [kataleipo] ‘leave unharmed’
kotovocoo [katanisso] ‘affect mentally and profoundly’
Katapdopon [katardomai] ‘pronounce curse upon’
Kotopaive [kataphaino] ‘seem’

Kkotéx® [katekho] ‘hold fast’

KAEnT® [klépto] ‘steal’

Kowdm [koimao] ‘lie down, sleep’

bl

+ o+

+ o+ F o+

o+ o+ o+ o+

+ +

+ o+ o+ o+
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Appendix A: (continued)

33

VERBAL LEXEMES

MIDDLE
AORIST

PASSIVE
AORIST

konto [kopto] ‘cut’

kpOntw [kripto] ‘hide’

Ktdopon [ktaomai] ‘acquire’

Kvpo® [kuroo] ‘confirm as property’
ropPave [lambano) ‘take’

Ay [légo] ‘say’

rovyiCopon [logizomai] ‘devise’

péyopon [makhomai] ‘fight’

peyoAOvVe [megaliino] ‘enlarge’

pedvoxw [methisko] ‘get drunk’

HpvAcKe [mimnésko] ‘remind’

vinto [nipto] ‘wash clean’

votil{® [notizo] ‘turn one's back’

Enpaive [kseraino] ‘dry’

oimvilopoi [oionizomai] ‘practise divination’
Opo10® [homoioo] ‘make similar’

opaw [horao] ‘see’

opyilw [orgizo] ‘get angry’

0p0om [orthoo] ‘make stand upright’
ocppaivopon [osphrainomai] ‘inhale smell of’
mopolyiyvopon [paragignomai] ‘come to be’
nopakaréw [parakaléo] ‘encourage’
TAPAKPOV® [parakroiio] ‘cheat’

TopaAd® [paraliio] ‘pay’

TOPAUTACC® [paratdasso] ‘draw up in battle-order’
oo [paiio] ‘stop’

TEPLUPE® [periairéo] ‘remove’

nepPdAiw [periballo] ‘put round or over’
TMEPIMOIE® [peripoiéo] ‘preserve’

mePITEUV® [peritémno] ‘make an incision round’
mipunAn [pimplemi] “fll’

TANOOVL [plethino] ‘increase in quantity’
nAnpoé® [perdo] fill’

movn pgvopan [ponereriomai] ‘act wickedly’
Topev® [poretio] ‘leave a place, go’
npooupiw [proairéo] ‘bring forth’
TpocevyopdL [proseiikhomai] ‘pray
npootiOnu [prostithemi] ‘add’

pnyvo [régnumi] ‘split’

okéntopal [sképtomai] ‘examine’

OKANPOVO [sklerino] ‘harden’

oTepE® [steréo] ‘withhold’

ovyyiyvopou [suggignomai] ‘have sexual intercourse with’
cvAapBave [sullambdno] ‘become pregnant, catch’

+

o+ o+ o+

++ 4+ ++ + +++  +F+ A+ o+

+

+ o+ +E

+
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Appendix A: (continued)

VERBAL LEXEMES

PASSIVE
AORIST

ocvunaparappave [sumparalambano) ‘take along together’

cuvayo [sundgo] ‘bring together’

cLVOVACTPEP® [sunanastrépho] ‘live together’

cuvamor v [sunapollumi] ‘destroy along’
ouvvéxm [sunékho] ‘hold back from acting’
cuvteAé® [sunteléo] ‘finish’

cuvtpifo [suntribo] ‘shatter’

ol [s6z0] ‘save’

TomEVOm [tapeinoo] ‘bring low’

Toplcoow [tardsso] ‘stir’

TN [tithemi] ‘place’

tikto [tikto] ‘give birth to’

0Opedw [hudretio] ‘fetch water’

vnoAgin® [hupoleipo] ‘leave remaining’
Wow [hupsoo] ‘move to a higher position
Qaive [phaino] ‘shine, appear’

oeidopon [pheidomai) ‘spare’

0Osipw [phtheiro] ‘damage’

@oféw [phobéo)] ‘dread’

euLacow [phuldsso] ‘guard, watch’
xoipw [khairo] ‘rejoice’

ypGopon [khrdomai)] ‘act towards, treat’

)

+ o+ttt o+ +

+ o+ +

+E o+
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